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THREAD IN POQRT:
IDENTIFICATION GEW INDE IN ANSCHLUSS : (kg)
CUSTOMERS NQ |BACK FLOW L IMITING VALVE - | BODY HEATING DRYER RESERVOIR FILETAGE EN ORIFICE. MASS
WABCO KUNDEN-NR RUECKSTROEMBEGR VENTIL - | GEHAEUSE (::) (:) (:) HE | ZUNG TROCKENMI TTELBEHAELTER FILETTO IN ORIFI1Z10. MASSE
NO CLIENT ap (bar) BOITIER CHAUFF AGE CARTOUCHE DU DESSICATEUR MASSE
CLIENTE CORPO RISCALDAMENTO CARTUCC 1A ESS|CANTE I 21 4 b MASSA
432 413 007 R 0.7 +0.05/-0.1 432 410 575 2| X >< 894 260 046 2] 12V=—=100W 1+ |432 420 220 2 1/2-14 NPIF | 1/2-14 NPIF | 1/4-18 NPTF [1/2-13 UNC 2B| 4. 74
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Non e permesso consegnare o terzi ¢ riprodurre questo documento, ne ubilizzarme il conteruto o renderlo comunque rote o terzi
senzo auforizzozions esplicita. Cgni infraziong costituira un evidents ohuse @ comportera il risar ciménto dei darni subiti.

E'fotte riserva o futti i dirifti derivanti do brevetti o modelli.
Copying of this document and giving it to others ond the use or communication of the contents thereof, are forbidden without express

authority. Contravention of this resfriction will constitute on evident abuse ond result in a liability to the payment of domages. &l rights
are reserved in the event of the grant of palent or registration of o ufility model or design. This document is the subject of copyright.
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FROM THE COMPRESSURE
1 VOM LUF TPRESSER
PROVENANT DU COMPRESSEUR
PROVENIENTE DEL COMPRESSORE
10 THE RESERVOIRS
7 1 2U DEN LUF TBEHAEL TERN
AUX RESERVOIR
THERMAL RANGE OF CONT INUQUS APPL ICATION: COMBINED UNLOADER: CUT OUT PRESSURE SAFETY VALVE AL SERBATOTI PER
THERM I SCHER DAUERANWENDUNGSBERE | CH _40°C v65°C DRUCKREGLER ABSCHAL TDRUCK 27 .9bar  s9bar SICHERHE | TSVENT I L
PLAGE DE TEMPERATURE EN UTILISATION CONT INUE REGULATEUR DE PRESS PRESSION DE DECL = 2115psi...<130psi SOUPAPE DE SECURITE EXHAUST FOR COMPRESSED AIR
COMPO DI APPL ICAZ IONE CONTINUA - GRUPPO DI REGULAZ IONE PRESSIONE D'APERT VALVOLA DI SICUREZZA 3 ENTLUEFTUNG FUER DRUCKLUFT
IR orenne e
AERMEBESTAEND | GRE | T MAX . +80°C HE | ZUNG OEF FNUNGSDRUCK . po= 12 Bt1 bar = 185t15 psi
RESISTANCE A LA CHALEUR; CHAUF F AGE : PRESSION D 'OQUVERTURE € EXHAUST OF THE SAFETY VALVE
RESISTANZA AL CALORE RISCALDAMENTO PRESSIONE DI APERTURA- 31 ENTLUEFTUNG DES SICHERHE | TSVENTILES
MED | UM COMPRESSED AIR ECHAPPEMENT DE LA SQUPAPE DE SECURITE
MEDIUM.  BRUCKLUET EUT§éN T%M?ERQE%R% - CUéégFF }ETEEEEAU$ER SCARICO DELLA VALVOLA DI SICUREZZA
INSCHAL T - TEMPERATU e AUSSCHAL T - TEMPERATU .
CTOIBG. AR A ComPREScA TEMPERATURE DE FERMETURE / *®°C TEMPERATURE DE MISE 29.57£37C CONTROL PORT
' TEMPERATURA DI CHIUSURA TEMPERATURA DI APERTURA 4 SRIFTCE DE COMMANDE
gg?g:ggsBEEgEURE' BATTERY VOLTAGE : ORIFIZ10 DI COMANDO
PRESSION DE SERVICE.  PeMox = 10bar 2 145psi BAT TER | ESPANNUNG - (1274 voe | 24748 vopC
PRESSIONE D' ESERCIZ10 TENSION DE BATTERIE K "
TENSIONE DI BATTERIA
AU AGE W I RETE TOHmE o AN POWER - W1 THOUT CURRENT WITH APPL IED ACROSS THE HEATER CONTACTS
POSITION D' INSTALLATION SUIVANT DESSIN LElSTUNG,( 100 W STROMLOS g5 0 W BE | 12 VDC / 24 V DC DIREKT AN DEN HE | ZUNGSKONTAKTEN
POSIZIONE DI MONTAGGIO COME DISEGNATO POTENZA SENIA CORRENTE o Con APPL IGATA SULLE CONTATTT DI RISCALDAMENTO
TORQUE FOR CONNECTIONS B
ANZUGSMOMENT FUER E INSCHRAUBSTUT ZEN"
Mies Sl L SlNSpes SAEELI PRESSURE OF T IOLE CONTROL VALIE ATy Jangnd <zsmor 2 36305
COPPIA DI SERRAGGIO DEI RACCORDI . 1/74-18 NPTF M s30NmT
3/8-18 NPTF M s30Nm
IN CASE OF GREASED THREAD
BE| GEFETTETEM GEWINDE 1/2-14 NPTF M s50Nm
EN CAS DE FILETAGE GRAISSE
IN CASO DI FILETTATURA INGRASSATA

General Specification:  JED-334-1 , Size 150 14405 LP Copyright wapco®
Further Technicol Dota: Dot | Signofure WABcn
Doc. Codes 035 Sheet, 1T To 7 Drown AIR DRYER
2015-04-22 | Corcoron
General Tolerénces ‘JED—:l261 Cheded LUFTTROCKNER '
Range of Nominal Dimensions { 4+ mm) 2015-04-22 ‘ Corcoran DESSICCATEUR D AIR
> 40> 180 Exper! [
Cliss 1) | = 90 | < 180 |< 400> 400 <I Corcoron ESSICCATORE D'ARIA
. Moss Seale Material No. Dote af Airst issue:
Fine X ?g ;% ;56 28 j:3° 1 1 Doc.Code | Longuoge Sheet
Medium s
. . . . kG :
comse | | 2.0 | 35 | 5.0 | 65 o 432 413 904 R 033 | ML | 171
Topped Holes occ. G FCN-No. Revision Techn. Resp. Replocement for
1) Toleronce Closs Applied Crossmarked A O CREO G o 2010

qutorisation expresse. Tout mongquement o cette regle constitue un ohus evident &F expose son oufewr ou wersement de dommagas af

inferefs. Tous draits de propriete industrielle reserves, notamment en matiere de brevets et de modsles.
nicht ausdruecklich zugestonden. Zuwiderhandlungen stellen einen offensichtlichen Missbrauch dor und werpflichfen zu Schodenersatz.

Toute Communication ou reproduction de ce document, foute exploitation ou communication de son contenu sont interdites, souf
Alle Rechte fuer den Fall der Potenterteilung oder Gebrouchsmuster-Eintragung vorbehalten.

Weerqube sowie Vervielfaeltigung dieser Unterloge, Verwertung und Miteilung ihres Inhalts nicht gestaltel, soweit
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